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LET US TAKE YOU TO BRITAIN — XI 
| THE LAKE DISTRICT 


This week w 


* are taking you to one of 
England's most bea 


utiful districts - the most beauti- 
ful of all, many people would say. Let us leave 
Liverpool together by the road which runs north- 


wards - first through rich level farm -land where 
the beauty comes 


not' from high hills 
but from the colours 
of sunlight and sha- 
dow on the fields of 
grain and grass and 
the trees which bend 
away from the sea- 
winds, sheltering low 
farms of red - brown 
“brick. After a while 
we reach the ol 

towns of Preston, 
which was captured 
-in 1745 by the Scots 
during the last inva- 
sion which England 


Lancaster, the capital town of the county 
of Lancashire. We are now following the 


west coast of.England-a fairly narrow shelf between 


à the sea and the mountains running down the centre 
9f England like a backbone. And from a little 


further than Lancaster we can see mountains in front 
of us too - the Cumbrian mountains of the - Nile 
District to which we are going. Our (irst sight 
of them is across the waters of a wide curving 
we continue we find ourselves 
climbing in among them, the road rising and falling 
over high ridges of land with mountain peaks 


England 


"THE SNOW TURNS THE MOUNTAINS INTO 
е . OF SILVER - WHITE" : 


Lake District were William Wordsworth (1770 - 


few minutes while we hear 


something about the 
district itself, 


Like the other mountainous districts of Bri- 
tain, the Lake District does mot have very high 
hills. But they are so close together and rise so 

à steeply from their 
valleys. that the 
look much higher 
than they are. The 
district itself forms 
a block of land at 
the north - west cor- 
ner of England look- 
ing northwards a- 
cross to Scotland over 
the wide waters of 
the Solway Firth. 
The mountains come 
together at the centre 
in a kind of knot. 
and from this knot 
the valleys run away 
towards the coast- 
deep narrow valleys with lakes in them which 
give the district its name. The fine shapes 
со Еа the sparkling waters of streams 
and lakes, the rich green fields and the a 
trees in the valleys make this country very love Sr. 
and poets and writers have often lived there and 
written some of their finest work. The Нер а 
writer to praise it was Thomas Gray (1716-1771), 


RIDGES 


$ 


the writer of the famous “Elegy in a est 
Churchyard’. He did not live in Қы» Late DAR 
but travelled through itand described it in some 
beautiful letters. The most famous poets of the 


850), who was born there and lived there most | 
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MECMUAMIZ İKİ 


TWO YEARS OLD YASINDA 


Dear Readers ; 


In England, as in Turkey. children on tram- 
cars and buses do not need tickets if they are 
less than three years old. One day a lady wanted 


to take a rather old-looking 
boy (оп the bus without 


paying. The conductor 
looked at him and 
asked his age. “Just two". 


said the lady. “Two?” said 
the conductor, “he looks а 
lot more than two (о ше”. 
“Well, said. the. lady, “can 
I help iit it һе worries about 
his bank accounts *” 


Be 


Sayın Okuyucular : 


A MESSAGE FROM PROFESSOR 
HALIDE EDİB ADIVAR 


I have pleasure in senfing you 
my congratulations on the second 
birthday of *Do You Speak Eng- 
lish?”. During its life-time it has 
proved one of the most valuable chan- 
nels for the teaching of English, and 

it has given help to a very large 
xd of people learning the language. 
I consider the methods it uses to be 
very sound, and, in fact, exactly what 
learners need. I send my best wishes 
for its long continuation. 


| fee crest Vaupés Eois 


e AR DEM, 


Seas 


Turkiyede oldugu gibi İngilterede de tramvay- 
larda ve otobüslerde üç yaşından küçük çocuklara 
bilet almazlar. Bir gün. bir bayan oldukça büyük 


gösteren bir çocuğu otobüste 
bedava 
Biletçi çocuğa bakarak yaşını 
“Sadece iki” 


“iki mi 7” di- 


götürmek istemiş. 
sorunca, bayan. 
demiş. Biletçi, 

ye sormuş. “bana ikiden çok 


fazla görünüyor `` Bunun 


Üzerine bayan. “Ne yapalım”. 
demiş, “çocuk banka hesabı 
için Üzülüyorsa benim elimden 
ne gelir 2” 

“İngilizce Konuşur musu- 
da bu sayısı ile iki 
yaşına bastı, fakat belki de 
otobüsteki çocuk gibi iki ya- 
şından daha fazla gösteriyor. 


nuz 2” 


Herhalde, mecmuamıza, sanki 
çok daha kıdemli imiş, sanki 
uzun müddettenberi çıkmak- 
taymış gibi geliyor. Maamafih 
öyle ümid ediyoruz ki mec- 
muamız yorgunluk ve ihtivar- 
hk özleri géstermemektedir. 
hâlâ gençliğinin ateşi içindedir 
ve sizlerin de onun canlı ve 
enerjik olduğunu takdir ettiği- 
nizi gene Umid ediyoruz. 
Bütün okuyucularımıza se- 
lâmlarımızı ve bize mektup 
gönderenlere de teşekkürleri- 
mizi bildirmek için bu çok 
münasip bir zamandır. Bazı 
yeni mektuplardan T nci say- 
famızda bahsediyoruz. Aynı 
zamanda bize yardımda 


bulunanlara ve bilhassa bu 


sayfada neşretmekten 


muz  isimglünü mesajını gön- 
Eb. alákadar olmak nezaketini 
n Profesör Halide Edib Adwar'a da 
isteriz. Ve nihayet, mecmuamzın 


“TO DO” (yapmak) FİİLİ 
“To do” füli sâdece tek başına değil, aynı 
` zamanda diğer fiillerin sıvgalarını da yapmak hu- 
susunda kullanılır. 


öğreniniz. 

Bu fiil, başka bir yardime fil bulenmayan 
hallerde diğer bütün fillerin butun sıygalarının 
menfi ve istifham şekillerinin yapılmasında kullanı- 
hr. Yani, “I am talking” gibi bir vardımcı fiilin 
mevcut olduğu sıygalarda “do” kullanılmaz. (Men- 
fi: “I am not talking”, istifham: “Am I talking ” 
dır.) Lâkin, I talk, veya 1 talked gibi bir yardım- 
cı fülin mevcut olmadığı sıygalarda, fiilin şeklini 
evvelâ aşağıda gösterildiği veçhiy ple değiştirmek za- 
rureti vardır : . | 

talk — (I do talk - mubalaga için hâlâ 
kullanılan eski şekil) I do not talk (veya mükâle- 
mede: I don't talk) Do I talk ? Do I not talk ? 
(veya mükâlemede: Don't I talk ?) 
^ [talked — (1 did talk - mubalağa için hâlâ 
kullanılan eski şekil) I did not talk (veya mükâle- 
mede: | didn’t talk) Did I talk ? Did I nottalk? 
(veya mükâlemede : Didn't 1 talk ?) 
Bu daha sonra bütün tafsilâtiyle izah edile- 
cektir. 
. . Fülin beş esaslı şekli şunlardır: 
— L Simple form (basit şekli): do (dun) 
. 2, Infinitive (mastari şekli): % do (tıduu) 
e Simple past (basit mazi): did (did) 
24. Present Participle (hal): ^ doing (duing) 


Onun için bu dersi adamakıllı 


E Past participle (mazi) : done (dan) 
табе  Їғагі hal, menfi. 
do (duu) I do- not (іш) (dmi) 
«de You do not (don't) 


(а). He zi) does not Gars) (imi) 
: We d © de not (don't). 


т” 
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© mot open at “one o'clock Я 
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ur 


İNGİLİZCE GRAMERİNİZİ İLERLETİNİZ 


ON YEDİNCİ DERS 


İş'ari mazi, müfret. İş'ari mazi, menfi. 


І 4а 1 . did not (didn’ t) 
You did Yon 958 ‘did not (didn’t) 
He, she, it did He, she, it did not (didn’t) 


We did We did not (didn’t) 
You did You did not (didn’t) 
They did They did not (didn’t) 


Mazi istiflram, müsbet. 
Did I not? 


Mazi istifham, menfi, 
(didn’t I 2) 


Did v 

Did you? Did you not? (didn't you ?) 
Did he, she, it? Did he, she, it not? (didn't he,she,it?) 
Did we ? Did we not m (didn't we ?) 
Did you ? Did you not ?. (авг t you ?) 
Did they ? Did they not ? (didn’t they ?) 


Dikkat : mükâlemede “didn't” kısa menfi şek- 
li kullanılır. i * i С 

Bu fiilin hal ve mazisini adamâkıllı öğrendi- 
Zinize emin olunuz. "Алсай bundan sonra, Ба fiilin, 
diğer fiillerin menfi ve ‘istifham’ şekillerinin Yapıl . 
masında oynadığı rolü izah eden öbür derse geçe- 
bilirsiniz. 2728 У 4755) Т, 


vig 241 EI P 24 
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= DES 


EXERCISE ON THE VERB. | “TO ро" 
vi 
© What are the forms we use ân. conver- 


sation for: "T3 79 


(a) I do not like ES V 
like learning history. (c) Ne does кө mar 
letters, (d) You did moi OAD to sce m 
(e) They did not do their English lesson. | 
Mary not speak French ? © 
mil not go to school? (h) Do 
(i) Did Henry *ot give you an 

o my brothers Balm 
“they did not play football. 


E 


Ж 
D 


E E aes two equally : 


B. 


E broke i іп,” 
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By RIDER HAGGARD 
EPISODE Il. 


. (This is a story о) adventure in Africa, 60 
years ago. А Portuguese named Jose Silvestre 
__has given an old map to the man - Allan Quatermain- 
"who tells the story. It shows the place where 
- the diamond ‘mines were from which King Solo- 
mon, the wisest and wealthiest king of the Jews, 
got his diamonds. Quatermain meets two travellers, 
- Sir Henry Curtis and Captain John Good. They 


© are starting on a journey to look for Sir Henry's 


© brother who tried to go to King Solomon's mines. 


Гм begin reading.) 


“Мг. Ouatermain”, Sir Henry 
Ч ат going to look for 
- my brother. Will vou and Captain 
Сағ come with me? İf by chance 
© we find diamonds, they shall belong 
I do not want 

"omic 


i I rose and paced the room: 


Ei wanted a few moments to make 


| my mind. Then I spoke. 


“Yes, gentlemen," 1 said, 


* will go. 1 tell vou plainly that E 


| not think we shall come out of 
E. What was the fate of old 
ose Silvestre 300 vears ago? What 
s the fate oí the second Silves- 
те? What was your brother's 
ei I tell vou plainly, gentlemen, 
at as their fates were, so | believe ours will be". 
E Henry's face did not change. “We must 
our chance”, she said, “If we are to be 
cnocked on the head, all I have to say is, that I 
hor e shall eet a little shooting first, eh. 


4 3 “Yes, yes,” replied the Captain. “We have 
\ three of us been accustomed 2 face danger ы 


s nó good turning back now”. 
n the evening before we started, we were 


; table after dinner, ` when our servants 
га я was а tall, fine- looking 


old, and on his head he | 
of a sort of wax with _ 


d it This ring is usually worn 
| a certain age dio 


Hotf* Moon hill, 2 


JOSE Gl sanli 8 MAP 


“We do”, 

“İf indeed you travel far. I wish to travel 
with you. | want no money, but I am a brave 
man and worth my place and food. I have spoken". 

Certainly he was а fine-looking man. 47e 
was about six feet three inches fall, broad also, 
and well - shaped. His skin was not dark, except 
here and there where old spear - wounds had 

made deep black lines. 

(They take Umbopa, and the journey begins. 
They come to the edge of the desert). 

We had nothing to guide us 
except the distant mountains and 
old Jose Silvestre's map. If we did 
hot find water in the desert we 
should die of thirst. And it seemed 
to me that our hopes of finding it 
in that great sea of sand were 
very small. On we marched silently: 
it was very quiet and we felt very 
much alone there in the desert. Cap- 
tain Good felt this and “began to 
whistle a tune, butit sounded fool- 
ish in that huge place, and he 
stopped. 

(Their servants, except Umbo- 
pa, leave them on the second day). 

At sunset we stopped and 
waited for the moon to rise} ther 
we went on through the night 
until sunrise. We drank a little, then lay on the 
sand to sleep. At seven in the morning we woke 
up in the heat of the sun. I do not know how 
we lived through that day. That night we walked 
on again: we were suffering terribly from thirst. 
We had not the strength left in us to speak. 
Driven by our dreadful thirst; we drank our last 
drops of water and lay down. Just as I was going 
to sleep, I heard Umbopa say to himself, “If we 
cannot find water, we shall all be dead before the 
moon rises to - morrow”. 


iv AE ae in 
du T dudit HM 


— To be Continued — 


Wealthy - zengin: diamond - elmas: broke in ре 
of “to breah in”) - ihlâl etti: by chance - tesadüfen : 
pace - adımlamak: fo make up my mind - karar xe 
| fate - kısmet: to lake a chance - talihi tecrübe etmek: to 
be knocked оп the head - kafasından vurulmak: to be 
accustomed to - alışmış olmak: ox (plural. oxen 1) - öküz; 

un - tüfek: pistol - tabanca: fine - looking - yakışıklı: ring- 
йі: wax - balmumu: шошпа (past of “to treo Gel 
JE c раб rep yeri Pii e p 
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From page ? 

of his life. S. T. Coleridge. (1772 - 1854) 
Robert Southey (1774 - 1842), who made up what 
was called “The Lake School" of poets. The 
brought something fresh and very important into 
English literature by describing the beauty of the 
countryside. Wordsworth in particular was so 
deeply moved by the beauty he saw around him 
that he looked on it as something from Heaven. 
and not a mere thing ol earth: 

There was a time when meadow, grove, and stream, 

The earth, and every common sight 

To me did seem 
Apparelled in celestial light, 


The glory and the freshness of a dream. 


and 


And in a very 
long poem about his 
own life and spirit 
he tells how the 

, influence of the lakes 
and mountains had 
been with him from 
his childhood, making 
his feelings deeper 
and purer. 

Other writers 
followed Words- 
worth, Coleridge, 


and Southey. and 
the Lake District 
has memories of 


many of the most 
famous · Englishmen 
of the past hundred 
years, In peace - time 
thousands of people 
go there for holidays. Yet even then the visitor 
who wants quietness can climb on the mountains 
and be alone with the rocks, the streams, and the 
winds blowing the clouds unendingly across the sky. 

The people of the Lake District are nearly 
all farmers. There are a few small towns, but 


HARVEST ON A LAKE DISTRICT FARM 


even these live from the produce of the countrvside. 
as well as the money which the thousands 
mer visitors spend there. The valleys are too narrow 
and the 


ot sum- 


summer is foo wet to allow much corn 


to be grown. instead the farmers keep large herds 
of sheep which graze on the mountain grass. The 
shepherds’ dogs of the Lake District are very 


famous, and each year there are races and contests 
in which the shepherds and their dogs must collect 
their herds of sheep from the mountain - sides in 
the shortest possible time. The shepherds control 
their dogs with a series of whistles. and teach 
them to be astonishingly quick and clever 
Every season has its own particular beauties 
In the spring there is a freshness and charm in 
the landscape when 
the trees are just 
and the 


begin- 


in leaf 
flowers are 
ning ќо blossom. 
Next week we shall 
print for you one of 
the best poems of 
Wordsworth, des- 
cribing the daffodils 
(niluferler) ^ which 
seem to dance in 
spring. The 
shapes of the moun- 


rocky 


tains, and the green 
of the 


valleys, are coloured 


meadows 


with flowers every- 
where. As spring 
turns info summer, 
the green of grass 
and trees becomes darker: with the autumn the 
colours on the hills become brown and purple. 
and in the valleys the corn is*ready to be cut. In 
winter the snow fallsand turns the mountains into 
ridges of silver - white, glittering in the sun. 


— To be Continued — 


BAZI TELÂFFUZ GÜÇLÜKLERİ 


Nihayette gelen “- s” veya “- ең” in teláffuzu. 

Geçen hafta nihayette gelen “- 5s" ile *- es" 
in ne vakit ayrı bir hece olarak telâffuz edildiğini 
ve ne vakit edilmediğini izah ettik. Bu hafta da 
ikinci bir müşkülâtı, sonda gelen bu harflerin ne vakit 
"-s'" vene vakit “-2” telâffuz edildiğini anlatıyoruz. 

B (i) “Ру “k”, “p” ve “4” den mada her- 
hangi harften sonra gelen cemi isimlerin sonun- 
daki “s” уе üçüncü şahıs müfret fiillerin sonun- 
daki “s” ler 4-2” olarak telâffuz edilir. 

Misal: “- z“ olarak telâffuz edilen kelimeleri: 


| 


h , 4 k І vib, 4 ^ à 
EAE T eg A EE, 57 ИЫ eş YL e г. ИЕН | n ESNA EN Жағаны ч 


“gives”' (givz), “sees” (siyz). “goes” (gouz), “comes” 
(camz), “learns” (lernz) - “Чеасһев” (tiyciz). 
“houses” (hauziz), “rooms” (rumz), “walls”” (wo:lz), 
“doors” (do:rz). “windows (windouz), “lessons” 
(lesonz) vesaire, 

(ii) «p uA "p" ve “t 
sonra gelen ''s" nefesle beraber çıkar ve 
rak telálfuz edilir. 


Misal: “roofs” (rufs), “safes” (seyfs). “chiefs” 
(сіуіз), “books” (buks), “looks” (luks). “takes” 
iteyks). “speaks” (spivks), “stops” (stops). “hopes” 
(houps) “drops” (drops), “waits? (weyts), “plates” 
(pleyts). “Һай” (hets), “cats” (kets). 


sedalarından 


“5” ola- 


ği 


. MY FRIEND BROWN : А SHORT ORATION 
E By the Fditor 


: “The other day", said my friend Brown, : 
- listened to the shortest speech on record". 

E “That must have been a pleasant change. 1 
e said, I've listened myself to some that seemed like 
_ the longest on record. Fd like to try one of the 


at all, but one night there was to be a big meet- 
fiy iog. Hundreds of people gathered together, be- 
© — cause it was announced thata very weli - known 
3 man would speak. Unfortunately, an hour before 
o the meeting. a telegram arrived saying that he 
© could not come. The situation was desperate. 
© Someone else was needed. One oí the organisers 
was asked to speak instead. He was not used to 
сынға speaking. but he wrote some notes quickly. 
and put them inside his hat, which he then hung 
С. cloak - room. When the time for the meet- 

Ж img came, ie went into the cloak - room for his 
4 actor cepit the platform, and stood up to 


Қ. did he es 4 
wn 9 Good God! 


сат idioms іп the piece above: 
а change : Га like to . . .: one of the other sort: there was о be a eee 2 E 
: Rq he stood up : his great moment had come. 
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DOSTUM BROWN : KISA BIR NUTUK 


Yazan: Basmuharrir. 


Arkadaşım Brown dedi ki: 
teki en kısa nutku dinledim.” 

Ben. “Bu herhalde zevkli bir değişiklik olma- 
lr. dedim. “ben kendim tarihteki en uzun nutuk- 
lar hissini verenleri dinledim. Diğer neviden de 
bir tane tecrübe etmek isterim”. 

Brown dedi ki: “bu hakikaten çok garipti. 
Öyle ki, nutku veren hiç de daimi bir hatip değil- 
di. Yalnız. bir gece büyük bir toplantı yapılacaktı. 
Çok meşhur bir adamın konuşacağı ilân edildiği 
için yüzlerce insan toplandı. Maalesef. toplantıdan 
bir saat evvel hatibin gelemeyeceğini bildiren bir 
telgraf alındı. Vaziyet çok feciydi. Başka birisi 
lâzımdı. Onun yerine, idarecilerden birinin ko- 
nuşması istendi. Bu adam hitabete alışık değildi, 
fakat alelacele bazı notlar yazarak bunları şap- 
kasının içine verleştirdi ve şapkayı da gardroba 
astı. Tuplantı vakti gelince, gardroba giderek şap- 
kayı aldı ve sonra da platforma çıkarak konuşmak 
üzere vaziyet aldı. Dinleyiciler sustular. O, kendi- 
sinin konuşmasını bekleyen yüzlerce çehreye bak- 
tı. Onun en mühim dakikası gelmişdi.” 

Ben. merakla, “peki”, dedim. 
ledi ?" 

Brown cevap verdi: “Dedi ki, -Aman Yarab- 
bim, bu benim şapkam değil” ”. : 


“Geçen gün tarih- 


“ne sdy- 


The shortest (longest. еїс.) . . . on record: 


Okuyucularımızın mektuplarına 
kısa cevaplar 

Bayan Meyran Kursan ve Bayan Ayten Ka- 
maz (Ankara): 

Mektubunuz için teşekkür ederiz. Mecmuamızı 
faydalı ve alâka uy andırıçı Eleg devam edece- 
Éinizi ümit ederiz. 

Bay Ürgüplüyan I" 

Mümkün olduğu kadar çok idiom vermeğe 
gayret ediyoruz: fakat her hafta bir kaç tabir 
öğrenmek birdenbire ve ayni zamanda birçok tabir 
öğrenmekten daha iyidir. Futbol maçlarına dair 
tafsilât Türkiyeye çok geç geliyor; maamafih sizi 
memnun etmeğe çalışacağız. | 

Bay Recep Şenol (izmir) : 

Bütün makalelerimizi tercüme edemeyiz, fakat 
Turkçe tercümeli hikâyelerimizi beğeneceğinizi ümit 
İngilizce Eckersley'nin 


os =E 


Y öğrenmek | 
“Ап “Everyday English Course | For Mee Stu- 


iyi bir kitaptır. © = f 
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THE POETS':CORNER 


(Two weeks ago we printed a poem by the Irish poet James Stephens. Here is another poem 


him, written in a simple style for children. but appealing to readers of all ages.) 


THE WHITE WINDOW. 


QUARUM 


The Moon comes every night to peep 
Through the window where I lie: 
But I pretend to be asleep; 

And watch the Moon go slowly by, 
- And she never makes a sound ! 


She stands and stares! And then she goes 
To ihe house that's next to me, 


E 
Е 


BEYAZ PENCERE 


Bakmak için her gece Ay gelir 
Benim kenarında yattığım pencereden 
Fakat ben uyuyormuş gibi yaparım, 
Ve Ayın устаҙса geçişini seyrederim, 
Ve о asla bir ses çıkartmaz 


O durur ve bakar! Ve ondan sonra gider 
Benimkinin yanındaki eve, 
Parmaklarının ucunda, belki uykuda 


— 


Stealing by оп tippy - toes ; қ . 

To peep at folk asleep maybe Olanlara bi tfetmek için. 

- And she never makes а sound: ШІ ро ода ЫР ses cuc P 
RIDDLE 


ЕНЕН WEEK'S JOKES 


А youth ran to the manager ol a dairy and 
said, “Oh sir! a mouse has just fallen into one of 
the chürns of milk!" “What did you do?" said 
the manager in excitement, “Did you get it out ?" 
“No”, said the boy, “but I put the cat in after 
uu 

+ + ж 


Віг- genç bir süthanenin müdürüne koştu ve. 


“Efendim. sut güğümlerinden birinin içine bir fare 
düştü” dedi. Müdür heyecanla. “ne yaptınız ?”, 
dedi, “fareyi dışarı çıkarttınız mı?” Çocuk, “Ha- 
yi", diye cevap verdi, “lâkin. arkasından kediyi 
de güğümün içine attım”. 


A farmer went toa shop to buy some tools, 
and the shopkeeper asked him if he would buy a 
bicycle. “A bicycle eats nothing. and you can use 
it ta ride into town”, he said, *'this one is only 
two pounds", “Га rafher save the money for 
buying a cow", ansWered the farmer. The shop- 
keeper laughed. ** You'd look very silly riding around 
on а cow, wouldn't you?’ he asked. “Well”, 
replied the farmer, *no more silly than if I tried 
to get milk out of a bicycle". 2864: 
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Ask your friends this riddle: 

I£ there are twentv sick soldiers in a hospi- 
tal. and one dies. how many remain ? 

Your friends will probably sav “Twenty 
five", because “twenty sick soldiers" sounds like 


“twenty six soldiers". 


CROSS - WORD PUZZLE COMPETITION 


We send our congratulations. and prizes of 
books. to the winners in the competition which 
appeared in our 102 nd number. Their names аге: 


Bayan Kutlu Tonguç and Bayan Handan 
Moda cad. No. 260/1 Bursa Kiz Li. st. Ш no. 235 
Kadıköy Bursa 


HERE IS THE COMPLETED PUZZLE: 


BULMACA HAKKINDA İZAHAT 

Bazı okurlarımız mukâfatların Tulin Kitabe- 

vine gelen ilk iki doğru cevaba verildiğini sanıyor- 
lar. Fakat bu böyle değildir. Şayet öyle olsaydı. 
mükâfatları sadece İstanbuldaki okurların kazan- 
maları lâzımdı. Bunu düşünerek başmuharrir müsa- 
bakanın en son gününe kadar aldığı butün mektup- 
ları saklıyor; son günde cevapları açarken rastladığı 
ilk iki doğru cevaba mükâfatları veriyor. 


/ 


- HALK - BASIMEVİ 
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